         VALSE  D’ÉTÉ 

                   Salvatore Adamo 1967
Le jour vient de souffler la lune

Les vagues s’éveillent une à une

Et se mettent à danser
Au soleil retrouvé

Dans les bras d’une valse d’été

La mer nous tend ses bras de mousse

Et le sable a la peau si douce

Et c’est bon de rêver,
De marcher dans le ciel

Sur le fil d’une valse d’été

         Tournez tournez

         Toi mon amour toi mon rêve

         C’est la valse d’été

         Qui nous a mariés

La nuit a surpris dans sa ronde

Des tas d’amoureux par le monde

Mais elle est leur amie,
Elle sourit et se dit

C’est la faute à la valse d’été

Une étoile est venue
S’endormir dans tes yeux

Bercée par notre valse d été
      ЛЕТНИЙ ВАЛЬС

 Адамо, русская версия Ирины Олеховой 1973
Забрезжит сиянье дневное,

И волны, одна за одною,

Просыпаясь, спешат

В первых солнца лучах

Станцевать нам с тобой летний вальс.

А море, подняв хлопья пены,

Вокруг нас из волн строит стены.

В край небесной мечты, 

В край твоей красоты

Унесет нас с тобой летний вальс.

      Кружись, кружись…
      Это любовь, это радость,

      Это наш летний вальс

      Нас венчает сейчас.

А ночь во владениях сонных

Меняет весь мир для влюбленных...

Пошутив с ними всласть, 

Она скажет, смеясь,

Что во всем виноват летний вальс.

И уснула звезда 

В глубине твоих глаз:

Убаюкал ее летний вальс...
